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PUBLIKACE

Knižní monografie

(1) PLECHÁČ, P. – KOLÁR, R. (2017). Kapitoly z korpusové versologie. Praha: 
Akropolis.

(2) IBRAHIM, R. – PLECHÁČ, P. – ŘÍHA, J. (2013). Úvod do teorie verše. Praha: 
Akropolis.

Dizertační práce

(3) PLECHÁČ, P. (2012). Principy výstavby českého verše. Olomouc: FF UP.

Kapitola v kolektivní knize

(4) PLECHÁČ, P. – FLAIŠMAN, J. (2018). Atribuce textu z pohledu současné 
stylometrie. In M. Kosák, J. Flaišman (eds.), Editologie (od náčrtu ke knize).
Praha: ÚČL, 147–178. [přetisk (11)]

(5) PLECHÁČ, P. – ŘÍHA, J. (2014). Measuring Euphony. In G. V. Vekshin (ed.), 
Methodology and Practices of Russian Formalism: Brikovskij sbornik II. 
Moskva: Azbukovnik, 194–199. <PDF>

(6) PLECHÁČ, P., IBRAHIM, R. (2014). Frequency of Parts of Speech in Adolf 
Heyduk's Poetry. In T. Kubíček, A. Lass (eds.), Roman O. Jakobson; A Work 
in Progress. Olomouc: VUP, 133-144. <PDF>
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(7) PLECHÁČ, P. – IBRAHIM, R. (2013). Automatyczna analiza wiersza: punkt 
wyjścia. In W. Sadowski (ed.), Potencjał wiersza. Warszawa: IBL, 273–280. 
<PDF>

(8) IBRAHIM, R. – PLECHÁČ, P. (2011). Toward Automatic Analysis of Czech 
Verse. In B. P. Scherr, J. Bailey, E. V. Kazartsev (eds.), Formal Methods in 
Poetics. Lüdenscheid: RAM-Verlag, 295–305. <PDF>

Studie ve vědeckých (recenzovaných) časopisech a periodických sbornících 

(9) KOLÁR, R. – PLECHÁČ, P. (2018). Strofické kombinace v české poezii 
přelomu 19. a 20. století. Litikon 3/1, 95–102. 

(10) PLECHÁČ, P. – HLAVÁČOVÁ, J. – MERTHOVÁ, K. – KOLÁR, R. (2017). 
Distribuce předpon v českém sylabotónickém trocheji. Slovo a slovesnost 
78/4, 322–332.

(11) PLECHÁČ, P. – FLAIŠMAN, J. (2017). Problém Barák–Neruda z pohledu 
současné stylometrie. Česká literatura 65/5, 743–769.

(12) PLECHÁČ, P. – KOLÁR, R. (2017). Točnyje metody v češskom stichovedenii.
Trudy Instituta russkogo jazyka im. V. V. Vinogradova XI: Slavjanskij stich, 
31–43.

(13) PLECHÁČ, P. (2016). Czech Verse Processing System KVĚTA: Phonetic and 
Metrical Components. Glottotheory  7/2, 159–174. [DOI: 10.1515/glot-
2016-0013] 

(14) KOLÁR, R. – PLECHÁČ, P. (2016). Rým a strofika v české poezii 19. století. 
Český jazyk a literatura 67/2, 59–66.

(15) PLECHÁČ, P. – KOLÁR, R. (2015). The Corpus of Czech Verse. Studia 
Metrica et Poetica 2/1, 107–118. [DOI: 10.12697/smp.2015.2.1.05] <PDF>

(16) KOLÁR, R. – PLECHÁČ, P. (2015). Databáze českých meter a výzkum 
českého verše 19. století. Česká literatura 63/2, 236–246. <PDF>

(17) IBRAHIM, R. – PLECHÁČ, P. (2014). La théorie du vers et le Cercle 
linguistique de Prague. La Linguistique 50/2, 101–114. [DOI: 
10.3917/ling.502.0101] <PDF>

(18) PLECHÁČ, P. – IBRAHIM, R. (2013). Phonological and Morphological Means
Compensating for Non-Metricality in 19th Century Czech Verse. Prace 
Filologiczne 59/3, 31–50. <PDF>

/* Petr Plecháč: Přehled odborné činnosti [2] */

http://versologie.cz/pdf/studie/ripp2013.pdf
http://versologie.cz/pdf/studie/ripp2014.pdf
http://versologie.cz/pdf/studie/ripp2015.pdf
http://versologie.cz/pdf/studie/ripp2015b.pdf
http://versologie.cz/pdf/studie/ripp2013automatyczna.pdf
http://versologie.cz/pdf/studie/ripp2013automatyczna.pdf


(19) PLECHÁČ, P. (2012). Miroslav Červenka a generativní model metrické 
normy českého sylabotónického verše. Česká literatura 60/3, 398–408. 
<PDF>

(20) PLECHÁČ, P. (2009). Přízvuková kontura veršů J. H. Krchovského jako 
intertextový znak. Bohemica Olomucensia 1, 262–265. 

(21) PLECHÁČ, P. (2009). Metrická teorie Otto Jespersena. Aluze 12/2, 99–101. 
<PDF>

(22) PLECHÁČ, P. (2008). Česká versifikace a generativní metrika. Aluze 11/3, 
2008, 86–93. <PDF>

Studie v konferenčních a jiných sbornících 

(23) KOLÁR, R. – PLECHÁČ, P. (2016). Hus v české poezii 19. století. In M. 
Jaluška, D. Soukup (eds.), Jan Hus, husitství a husitské války a jejich dopad
na českou kulturu. Praha: Akropolis, 135–145. 

(24) PLECHÁČ, P. – KOLÁR, R. (2015). Korpus českého verše. In J. Hlaváčová 
(ed.), WDH 2015 – Sborník Semináře o digitálních zdrojích a službách ve 
společenských a humanitních vědách. Praha: Univerzita Karlova, 74–78. 
<PDF>

(25) IBRAHIM, R. – PLECHÁČ, P. (2012). Teorie verše ve stopovém množství. In 
A. Vermiřovský (ed.), Poetický Cikháj v Brně 2010. Brno: Tribun EU, 155–
163.

(26) PLECHÁČ, P. (2008). Na rozhraní estetických norem: Poezie Bohdana 
Jelínka. In V. Polách (ed.), Jazyková interakce a jazykové rozhraní a teorie 
„cutting-edge“. Olomouc: VUP, 219–221.

Software a elektronické publikace

(27) PLECHÁČ, P. (2017). Sticho. Stylometric analysis of poetic texts based on 
versification, dostupné z <https://github.com/versotym/stichometry>.

(28) PLECHÁČ, P. (2017). RhymeTagger. Collocation-driven algorithm for 
discovering rhymes in a corpus of poetic texts, dostupné 
z <https://github.com/versotym/rhymeTagger>.

(29) PLECHÁČ, P. – KOLÁR, R. (2017). Gunstick 2.0. Databáze českých rýmů. 
Ústav pro českou literaturu AV ČR, dostupné 
z <http://www.versologie.cz>.
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(30) PLECHÁČ, P. (2017). Hex 2.0. Klíčová slova v české poezii. Ústav pro 
českou literaturu AV ČR, dostupné z <http://www.versologie.cz>.

(31) PLECHÁČ, P. (2017). Eufonometr 2.0. Fonetická transkripce a analýza 
eufonie textu. Ústav pro českou literaturu AV ČR, dostupné z 
<http://www.versologie.cz>.

(32) MARTÍNEZ CANTÓN, C. I. – PLECHÁČ, P. (2016). Poéticas medievales –  
Tratados de poesía y versificación de la Edad Media. Laboratorio de 
innovación en humanidades digitales UNED, dostupné z 
<http://poetriae.linhd.es>.

(33) PLECHÁČ, P. – ZMĚLÍK, R. (2015). KORBEL – Manažer beletristických 
korpusů; Autorský slovník Jana Čepa, dostupné z 
<http://slovnikcep.g6.cz>.

(34) PLECHÁČ, P. (2015). Babel – SQL dotazy do Korpusu českého verše. Ústav 
pro českou literaturu AV ČR, dostupné z <http://www.versologie.cz>.

(35) PLECHÁČ, P. – IBRAHIM, R. – ŘÍHA, J. (2014). Úvod do teorie verše – 
cvičebnice. Ústav pro českou literaturu AV ČR, dostupné 
<http://www.versologie.cz>.

(36) PLECHÁČ, P. (2014). Hex – klíčová slova v české poezii. Ústav pro českou 
literaturu AV ČR, dostupné z <http://www.versologie.cz>.

(37) PLECHÁČ, P. – IBRAHIM, R. (2013). Databáze českých meter. Ústav pro 
českou literaturu AV ČR, dostupné z <http://www.versologie.cz>.

(38) PLECHÁČ, P. – IBRAHIM, R. (2013). Gunstick – databáze českých rýmů. 
Ústav pro českou literaturu AV ČR, dostupné z 
<http://www.versologie.cz>.

(39) PLECHÁČ, P. (2013). Eufonometr – nástroj pro analýzu eufonie textu. 
Ústav pro českou literaturu AV ČR, dostupné z 
<http://www.versologie.cz>.

(40) PLECHÁČ, P. (2013). Frekvenční slovníky české poezie. Ústav pro českou 
literaturu AV ČR, dostupné z <http://www.versologie.cz>.

(41) PLECHÁČ, P. (2013). Korpus českého verše: popis a schéma korpusu. 
Ústav pro českou literaturu AV ČR, dostupné z <http://versologie.cz>.
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Recenze odborné literatury ve vědeckých časopisech

(42) PLECHÁČ, P. (2018). Jak spočítat žánry. Česká literatura 66/1, 122–124. 
[rec. M. Kubát (2016). Kvantitativní analýza žánrů. Ostrava: Ostravská 
univerzita.]

(43) MARTÍNEZ-CANTÓN, C. – PLECHÁČ, P. – RUIZ FABO, P. – SELÁF, L. (2017). 
Plotting poetry: On mechanically enhanced reading, 5th–7th October, 
Basel, Switzerland. Studia metrica et poetica 4/2, 126–137. [zpráva z 
konference]

(44) PLECHÁČ, P. (2015). Statistické metody v literární vědě. Česká literatura 
63/6, 974–975. [rec. D. L. Hoover – J. Culpeper – K. O'Halloran (2014). 
Digital Literary Studies: Corpus Approaches to Poetry, Prose, and Drama. 
New York / London: Routledge.]  

(45) PLECHÁČ, P. (2015). O poezii v číslech. Česká literatura 63/3, 452–455. 
[rec. R. Čech – I.-I. Popescu – G. Altmann (2014). Metody kvantitativní 
analýzy (nejen) básnických textů. Olomouc: Univerzita Palackého.]  

(46) PLECHÁČ, P. (2012). Metrika (nejen) srovnávací. Česká literatura 60/3, 
445–448. [rec. M. Lotman, M. K. Lotman (2011 eds.). Frontiers in 
Comparative Prosody. Bern et al.: P. Lang.] 

(47) PLECHÁČ, P. (2010). Pavel Jiráček potřetí. Aluze 13/2, 80–82. [rec. P. Jiráček
(2009). Kognitivní interpretce českého verše v rytmických souvislostech 
metrické teorie Miroslava Červenky. Brno: Host.]

(48) PLECHÁČ, P. (2010). Z odkazu Miroslava Červenky. Aluze 13/1, 75–76. [rec.
M. Červenka (2009). Záznamník. Brno: Atlantis.]

(49) PLECHÁČ, P. (2009). Kognitivní poetika? Aluze 12/3, 84–86. [rec. P. Jiráček 
(2008). Význam a subjektivita v lyrice; Kognitivní struktury v lyrické 
představě. Brno: Host.]

(50) PLECHÁČ, P. (2008). O spojení zvuku a smyslu ve verši. Aluze 11/2, 102–
103. [rec. P. Jiráček (2007). Lyrický rytmus; O spojení zvuku a smyslu ve 
verši. Brno: Host.]

Překlady 

(51) JESPERSEN, O. (2009). Metrum. Aluze 12/2, 102–120.  <PDF>

(52) HALLE, M. – KEYSER, S. J. (2008). Teorie metra. Aluze 11/3, 58–85. <PDF>
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Popularizační publikace a software

(53) IBRAHIM, R. – PLECHÁČ, P. (2015). Vrchlický 2.0. Biblio – příloha Lidových 
novin a Literárních novin. 12. 2. 2015, 20–21.

(54) IBRAHIM, R. – PLECHÁČ, P. (2014). Báseň a počítač. Praha: Academia.  
<PDF>

(55) PLECHÁČ, P. (2013). Počítačová hra Metrics, dostupné z 
<http://versologie.cz>

KONFERENCE, WORKSHOPY, ZVANÉ PŘEDNÁŠKY
(56) PLECHÁČ, P. (2018). Versification and authorship recognition. Data, 

Humanities & Language: Tools & Applications. Tartu, 26.–28. 9. 2018. 
[keynote speaker] 

(57) PLECHÁČ, P. (2018). Versification and authorship recognition (workshop). 
Data, Humanities & Language: Tools & Applications. Tartu, 26.–28. 9. 
2018.

(58) PLECHÁČ, P. – BOBENHAUSEN, K. – HAMMERICH, B. (2018). Automatic 
author recognition. Plotting Poetry II: Bringing Deep Learning to 
Computational Poetry Analysis. Berlin, 12.–14. 9. 2018. [zvaná 
přednáška]

(59) PLECHÁČ, P. (2018). Versification and authorship recognition. Central 
European Literary Theory (Structuralism, Marxism, Phenomenology), 
Praha, 10.–12. 7. 2018. 

(60) PLECHÁČ, P. (2018). Stylometry and Versification. DH Lunch. Instytut 
Języka Polskiego PAN, Kraków, 9. 2. 2018. [zvaná přednáška]

(61) PLECHÁČ, P. (2017). Authorship attribution based on frequency 
characteristics of verse. Association for Slavic, East European & Eurasian 
Studies convention. Chicago, 9.–12. 11.

(62) PLECHÁČ, P. (2017). Slavic digital poetry roundtable (chair). Association 
for Slavic, East European & Eurasian Studies convention. Chicago, 9.–12. 
11.

(63) PLECHÁČ, P. (2017). Collocation-driven method of discovering rhymes in a
corpus of Czech, English, and French poetic texts. Machiner la poésie – 
Plotting Poetry. Basel, 5.–7. 10. 2017. 
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(64) PLECHÁČ, P. – BOBENHAUSEN, K. – HAMMERICH, B. (2017). Versification 
and authorship attribution. Frontiers in Comparative Metrics III. Tallinn, 
29.–30. 9. 2017. 

(65) ŠKRABAL, M. – PIORECKÝ, K. – PLECHÁČ, P. – KOLÁR, R. – KUBĚNSKÝ, P. 
PROCHÁZKA, P. (2017). A corpus of contemporary Czech poetry. Poster. 
CL2017 – The 9th International  Corpus Linugistics Conference. 
Birmingham, 24.–28. 7. 

(66) PLECHÁČ, P. (2017). Stylometrical analysis of versified texts. Text Analysis 
Across Disciplines. Budapest, 2. 5.  [zvaná přednáška]

(67) PLECHÁČ, P. (2016). Corpus of Czech Verse and Beyond. Association for 
Slavic, East European & Eurasian Studies convention. Washington DC, 
17.–20. 11.

(68)  KOLÁR, R. – PLECHÁČ, P. – ŘÍHA, J. (2016). Functional structural study of 
verse. Expérience et avenir du structuralisme – Vergangenheit un Zukunft
des Strukturalismus – Past and Prospects of Structuralism – Minulost a 
budoucnost strukturalismu. Praha, 24.–26. 10.  

(69)  PLECHÁČ, P. (2016). Measuring euphony. Přednáška v Max-Planck-Institut
für Empirische Ästhetik, Frankfurt am Main, 25. 5. [zvaná přednáška]

(70) PLECHÁČ, P. (2015). 19th Century Czech Verse. Association for Slavic, East
European & Eurasian Studies convention. Philadelphia, 19.–22. 11.   

(71)  PLECHÁČ, P. – KOLÁR, R. (2015). Korpus českého verše. Poster. WDH 2015
– Seminář o digitálních zdrojích a službách ve společenských a 
humanitních vědách. Praha, 22. 9. 

(72) KOLÁR, R. – PLECHÁČ, P. (2015). Hus v české poezii 19. století. V. kongres 
světové literárněvědné bohemistiky. Praha, 1. 7.

(73) PLECHÁČ, P. (2015). Authorship Attribution Based on Frequency 
Characteristics of Verse. Computational Approaches to Poetry. Helsinki, 5.
6.   

(74) DECASTRO-ARRAZOLA, V. – PLECHÁČ, P. (2015). XML Schema for Encoding
Verse Corpora. The Structure of Verse: Formal, Experimental and 
Computational Approaches. Leiden, 19.–20. 3.   

(75) PLECHÁČ, P. – IBRAHIM, R. (2014). How to Compile and Use a Verse 
Corpus. Association for Slavic, East European & Eurasian Studies 
convention. San Antonio (Texas), 20.–23. 11.   
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(76) IBRAHIM, R. – PLECHÁČ, P. (2014). Korpus českého verše a jeho nástroje. 
Literatura, technologie, média. Praha, 8. 10. 

(77) PLECHÁČ, P. (2014) Korpus českého verše a možnosti jeho využití. 
Korpusová lingvistika 2014. Praha, 17.–19. 9.   

(78) PLECHÁČ, P. – IBRAHIM, R. (2014). Corpus of Czech Verse. Slavjanskij stich
XI. Moskva, 20.–24. 6.   

(79) IBRAHIM, R. – PLECHÁČ, P. – ŘÍHA, J. (2014). O češskom „Vvedeniji v teoriju
sticha“. Slavjanskij stich XI. Moskva, 20.–24. 6.   

(80) PLECHÁČ, P. – IBRAHIM, R. (2014). Database of Czech Verse. Frontiers in 
Comparative Metrics 2: in memoriam Lucylla Pszczołowska. Tallinn, 19.–
20. 4.   

(81) PLECHÁČ, P. – IBRAHIM, R. (2013). Ot metra k ritmu i obratno. 100 let 
russkogo formalizma. Moskva, 25.–29. 8.

(82) PLECHÁČ, P. – ŘÍHA, J. (2013). Zvukovaja garmonija: točnyje metody.  
Gasparovskije čtenija. Moskva, 18.–20. 4.

(83) IBRAHIM, R. – PLECHÁČ, P. (2013). Častotnosť častěj reči v češskoj poezii. 
Gasparovskije čtenija. Moskva, 18.–20. 4.

(84) PLECHÁČ, P. – ŘÍHA, J. (2013). Measuring the Euphony. 2. Brikovskije 
čtenija: Metodologija i praktika russkogo formalizma. Moskva, 20.–24. 3.

(85) PLECHÁČ, P. – ŘÍHA, J. (2013). Kritika textu a automatická analýza verše. 
Od knihy ke knize. Praha, 14. 2.

(86) PLECHÁČ, P. (2013). Avtomatičeskij analiz češskogo sticha. Stichovedenije,
lingvistika, těkstologija; nasledije M. Červenki i aktualnyje zadači nauki o 
stiche. Moskva, 8.–9. 2.

(87) PLECHÁČ, P. – ŘÍHA, J. (2013). Verse Theory and Textual Scholarship. 
Stichovedenije, lingvistika, tekstologija; nasledije M. Červenki i aktualnyje 
zadači nauki o stiche. Moskva, 8.–9. 2.

(88) PLECHÁČ, P. – IBRAHIM, R. (2012). Frequency of Parts of Speech in Czech 
Poetry of 19th Century. Jakobson ve struktuře (české) vědy. Olomouc, 
10.–11. 12.

(89) IBRAHIM, R. – PLECHÁČ, P. (2012). Automatyczna analiza wiersza: punkt 
wyjścia. Wiersz: Rytm – Dźwięk – Obraz – Semantyka. Warszawa, 10.–11. 
11.

(90) PLECHÁČ, P. – IBRAHIM, R. (2012). Verš podivuhodného kouzelníka. 
Podivuhodný kouzelník Vítězslav Nezval. Brno, 20.–22. 6.
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(91) IBRAHIM, R. – PLECHÁČ, P. (2011). Jak poznat metrum? Jan Mukařovský 
dnes: Tradice a perspektiva. Praha, 14.–15. 11.

(92) IBRAHIM, R. – PLECHÁČ, P. (2010). Teorie verše ve stopovém množství. 
Poetický Cikháj v Brně. Brno, 26.–27. 3.

(93) PLECHÁČ, P.  (2009). K jednomu aspektu Březinova rýmu. NEpravidelnost 
a NEjednoznačnost v non/verbální komunikaci; 10. mezinárodní 
konference Setkání mladých lingvistů. Olomouc, 11.–13. 5.

(94) PLECHÁČ, P. (2008). Přízvuková kontura veršů J. H. Krchovského jako 
intertextový znak. Interkulturní komunikace a lingvistika; 9. mezinárodní 
konference Setkání mladých lingvistů. Olomouc, 12.–14. 5.

(95) PLECHÁČ, P. (2007). Na rozhraní estetických norem: Poezie Bohdana 
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